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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour l’installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykaszaHusa BbB Bpb3Ka C MHCTanauuATa/MOHTaXa
WHcranauyuaTa/MoHTaX<bT TPAGBA A1a Ce U3BbPLUBA OT JIMLIEH3MPaH
3a paboTuTe CreuranucT B CbOTBETCTBUE C MPUOKAMUTE
pasnopeaow.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaZ musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znpavrikég umodeiéelc yia Ty eykataotaon/ouvapHoAdynon

H eykatdctaon/cuvapHoAdynon mREMEL va mpaypatonoleital and
e€ovoiodoTnévo yia TIC EpYATieg aUTEG TEXVIKG TTPOCWIKS, TO
omoio Ba mpénel va ppovTilel dote va TpolvTal ol .oXUoUoEG
Satageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-

tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaaZi tohib |dbi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installdldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes eléirasok
figyelembevételével.

[i€] Avvertenze importanti per l'installazionefil montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[hel 860836g¢wm3zs60 Bomomgdgdo oBlGswsgoobmgol/dnbesgolsmgols

06L@5w3305/00b g0 MBos §96bmMEogmEgl bsdmBsmgdolmgol sdggdmwo

335@080307)M0 39MLembswols dogH, dmgdgwo obsfglol wsggom.

[1t] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.

20.02.2020

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadiSsanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka eso$os noteikumus.

[nl] Belangrilke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montazmusza by¢é wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujgcych
przepiséw.

[pt] Indicagoes importantes relativas a instalagdo/montagem

A instalagao/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificag6es para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble ykazaHua no nogKnioueHnio/MoHTaXy

MopaknioueHne/MOHTaX AOKHbI BbINMONHATL CMELNannCTbl,
MMeloLLe AONYCK K BbIMOHEHNIO TakuxX paboT, npu cobnioaeHnn
AeACTBYIOLUX HOPM W NpaBu.

[sk] Délezité pokyny tykajlice sa instalacie/montaze
Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pricom musi dodrZovat platné predpisy.
[sl] Pomembni napotki za namestitev/montaZzo
Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montaZu moraju da obave samo stru¢na lica ovlasé¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behérig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

. se

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar

Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] BaxxnuBsi BKasiBKkM WOAO YCTAHOBKW/MOHTaXY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3AiACHI0OBaTU daxiBLj, Wo MaloTb A03BIN

Ha npoBeAeHHs Lumx pobiT, i3 AOTPUMaHHA YNHHUX NPUMUCIB.

[zh] R EHERRT
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Sheet metal ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3

Pieces de tole
1 Piezas de chapa
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Pos | Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descripcion Numero el ordenar Observaciones

22222444
1 |Front shell 87377025140 /MM M B N N BN
2 Cover 87182228270 M M M H N N EH N
3 | Screw M5X22 (10x) 87134030260 M m H B E N E N
4 |Trade mark badge BOSCH 87160118070 M M H H N N N N
5 |Expansion vessel 8 715 407 328 0 HEE
7 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 H RN
8 |Washer 87101032090 L In BN |
9 |Exhaust pipe union 87107352960 Hm M H H HE HE E N
10 Mounting bracket 87113048600 M M M B HE B E N
12 |Washer @80mm 87110042320 M M B B N N NN
13 Adapter USA 87182262890 M Hm H H HE H E N
16 |Silencer 87107253530 M M B H HE N N N
17 Seal 87110042780 M M H M N N EH N
18 Throttle disc 8710100 209 0 H EEEEEBN
19 Flue pipe seal @ 87,5mm 87229333300 M M M E E HE ENE
20 |Latch (1x) 87182243020 Hm Hm M H HE B N
21 Damper (2x) 87182242670 M/ m M H H H EH N
22 |Junction box USA ZBR 87377014250 HM|/m m B ®
22 Junction box USA ZWB 8 737 701 563 0 LN BN |
23 |Connection kit ZWB 8 718 661 616 0 HEN
23 |Connection kit ZBR 87186616170 M m m m H
Sheet metal

ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3

Pieces de tole
Piezas de chapa

20.02.2020
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Lista de repuestos

Spare parts list
Liste des piéces de rechange
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ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3

Burner/Heat exchanger
Brileur/Caloporteur
2 Quemador/Cambiador de calor

6720642566
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Pos

Description

Ordering no.

Remarks

Dénomination Numéro de commande Remarques
Descripcion Numero el ordenar Observaciones
22222444

1 |Heat exchanger block (+ set of gaskets) 8737707231 ®H M E H E EEBN
2 Nut 87133011960 ®H H H H E E H N
3 | Set of washers 87101032060 M M M M E N E N
4 |Flue gas collector 87180069440 M M H H N N N N
5 |Temperature limiter 87229638580 M/ M M H H B NN
6 |Fixing set 87199284870 | m M m m m
7 | Temperature sensor 87145000870 WM M M H N N BN
8 Cover 87110002620 WM M H N H N N N
9 |Sealing 87101031530 m/m m B HE B E N
10 Shield 87180038360 M M M N N N N N
11 Clip (10x) 87101001900 m m m N N H E N
12 electrode 87186649200 M M M N E N N N
14 Gasket electrode Insulfrax (10x) 8737708824 H /M M H E EH EN
15 |Burner 87180066580 WM M H H N N EH N
16 Burner sealing 87110041680 M M M H E BN E N
17 |Cover 87154160290 H H H H HE B H H
18 Fixing set 87103052960 M H B B H E E N
19 'Washer 87290001830 M M H N N N N N
20 |Covering sheet 87180056030 M M HM H H H E N
21 Fixing bolt 87103052970 M M H HE HE HE E N
22 Temperature limiter assy 87105062670 M M B B HE H E N
23 Washer 87101031550 | H @ H E B H B

Service Kit WB5 8737707990 ® H E HE E N E N

ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3

Burner/Heat exchanger
Brileur/Caloporteur

Quemador/Cambiador de calor
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Lista de repuestos

Spare parts list
Liste des piéces de rechange

8738890996.AA/G

ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3

Bloc gaz

Gas valve
4 Cuerpo de gas

6720642566
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Pos | Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descripcion Numero el ordenar Observaciones

222228 2¢%
1 |Fan RG130 USA 87182261850 |m| m = [ ]
2 |Diaphragm Valve 8716119295 ®H H H HE H E H
3 Air limiter 8 710505 2100 L | | )N |
3 Air limiter 8 710 505 2120 LN | u
4 |Gas valve USA 87182263910 M M M M N N N N
7 |Gas pipe below USA 87182257560 | m M M H N N E N
8 |Fibre washer 25x30x1.5 (10x) 87101030140 M/ m m H N N H N
9 |Washer 18,3x24,3 (10x) 87101031610 m m m N N B E N
10 |Pressure balance tube 87182210630 M M M N N N B N
11 Gas pipe top USA 87182257620 M/ M M M H H E ®m
12 |O-ring (10x) 87102051030 @M m N N N EH N
13 |Gas pipe 87107353870 M/ H B H HE H E N
14 Lead seal (10x) 87123050920 m/m m N N N EH N
15 Clip Wire 18mm (10x) 87186846990 M /M H N H N EH N
16 Washer 87290001830 M m m N N N H N
17 Fan RG128 USA 8718 226 1840 LN | | )N |
18 |O-ring (10x) 87228801750 LN | | )N |
19 Screw M4x6 Taptite ZC PL P/H (10X) 2914411 4240 LN | | BN |
20 |Air limiter 87182204160 | m
21 Connecting flange 8 710 506 279 0 LN LB
29 |Locking Screw 87182227440 ' m/m M N N N H N
ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3 Gas valve

Bloc gaz

Cuerpo de gas

20.02.2020
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Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Lista de repuestos

&)

8738890997.AA/G

Tubes
Tubes
Tubos

ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3

20.02.2020
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Pos

Description
Dénomination

Ordering no.
Numéro de commande

Remarks
Remarques

Descripcion Numero el ordenar Observaciones

@ oo

88|38

& RR
1 |Siphon 87105062710 ®m m =
2 |Cover 87105062730 |m W =m
3 Hose 87182201060 W W =
4 Condensation drainage 87107350760 (M| m =
5 Pipe 87107353180 (M m | ®m
6 |Retaining spring 10mm (10x) 87167711670 (M| m =m
7 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 | M|/ m =
8 O-ring 12.5x3 WRAS / KTW (10x) 87161074370 | m m | H
9 |Flow pipe USA ZWB 87377018210 m m W
10 'Washer 18,5x24,3 (10x) 87167712590 m m =
11 O-ring 17x4 (10x) 87167711540 W m | ®
12 Clip (10x) 87112000240 m m| =
13 Return pipe 87107353240 (M| m =
14 Return pipe 87107353960 (M| m =m
15 'Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | M|/ m =
16 SAFETY CLIP INLET ADAPTER 87161064320 m H | H
17 Pipe 87107354300 m m | ®m
18 | Saftey Clip Supply Sensor 87161064880 M|/ m =m
19 Pipe 87107354270 ' m m | ®
20 Clip Wire 18mm (10x) 87186846990 m H | H
21 |Flow pipe 87107354280 (/M| m =
22 |Pressure gauge USA 87182261040 (M| m =m
23 |O-ring 2.62 x 6.02 ID EPDM (10x) 87161408100 m m | m
24 'Washer 1" (10x) 87101030460 M|/ m =
25 |O-ring 26,34 x 5,33 (5x) 87102050980 ®m m | =m
26 Washer set 87101031540 |m| ' m =
27 |O-ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 W m | ®m
28 |Adapter Minimum pressure switch 87182263860 | m W =
29 Temperature sensor 87145001170 (M| m =m

ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3

Tubes
Tubes
Tubos

SA

20.02.2020
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Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Lista de repuestos
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~

8738890998.aa.G

Tubes
Tubes
Tubos

ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3

20.02.2020
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Pos

Description
Dénomination

Ordering no.
Numéro de commande

Remarks
Remarques

Descripcion Numero el ordenar Observaciones
D@D oo
8RR
NRNIRR

1 |Siphon 87105062710 M m m N =
2 |Cover 87105062730 | M/ m m N =
3 Hose 87182201060 M m m H ®
4 Condensation drainage 87107350760 | M/ m m N =
5 Pressure gauge USA 87182261040 M/ m m H ®
6 |Retaining spring 10mm (10x) 87167711670 M/ m m N =
7 |O-ring 2.62 x 6.02 ID EPDM (10x) 87161408100 | m M m H N
8 Flow pipe USA ZB 87377018190 | m/m m ®H =
9 |Washer 1" (10x) 87101030460 m M m ®H =
10 Return unit USA 87182261820 | M/ m m H ®
11 |Clip Wire 18mm (10x) 87186846990 m M H N H
12 |Retaining spring 10mm (10x) 87167711670 M/ m m N ®H
13 Plug 87182261830 WM W W H| N
14 Safety valve USA 87377034270 M/ m m H ®H
15 |O-ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 | M/ m m H ®H
16 Hose 87107257600 | M/ m m ®H ®H
17 Filling valve 87385059550 | M m m N N
18 Pump ZBR USA 87182261720 (M m m H ®H
19 Return pipe 87107354500 | M/ m H N =
20 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 | M/ m m ®m =
21 |Pump cable USA 87186608380 M M H H N
22 Plug 87133011520 M W m m m
23 |O-ring 26,34 x 5,33 (5x) 87102050980 M/ m m m ®
24 |Washer set 87101031540 M/ m m ®H =
25 ' Temperature sensor 87145001170 | M/ m m H =
26 |Air vent valve 3/8" 87168384490 M/ m m H ®
28 |Adapter Minimum pressure switch 87182263860 M M H N N
29 |O-ring 17x4 (10x) 87167711540 M/ m m H ®
30 |Clip (10x) 87112000240 m m m mH N

ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3

Tubes
Tubes
Tubos

5B

20.02.2020
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Lista de repuestos

Spare parts list
Liste des piéces de rechange

8738890999.aa.G

ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3

Control box

Tableau de commande

6 Caja de conexiones

6720642566
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Pos | Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descripcion Numero el ordenar Observaciones

222228 2¢%

1 |Control_unit HT3 GZT5-1I Bosch USA 87377046710 M M B B B B BN
2 | Rotary selector 87160117850 m M H H H HE H N
3 |Cover 87110003020 @ m m H N N NN
4 |Cover 87172076800 M M H B B N B N
6 |Set of connectors 87144043480 m H M H E B N
7 |Printed Circuit 87483007390 M M M H N N N N
8 |Screw 87134030290 m m m BN N B E N
9 Backpanel 86135604090 M M B B B N B N
10 Code plug 2500 (NG) 8714 432 500 0 u
10 |Code plug 2501 (NG) 87144325010 =
10 Code plug 2502 (NG) 8714 432502 0 [ |
10 |Code plug 2503 (NG) 8714 4325030 ]
10 Code plug 2504 (NG) 8714 432504 0 u
10 |Code plug 2505 (LPG) 8714 432505 0 u
10 Code plug 2506 (LPG) 87144325060 =
10 |Code plug 2507 (LPG) 8714 432507 0 u
10 Code plug 2508 (LPG) 8714 432508 0 ]
10 |Code plug 2509 (LPG) 8714 432509 0 u
10 Code Plug 2520 (NG) 8714 4325200 u
10 Code Plug 2521 (LPG) 8714 4325210 u
10 Code plug 2524 (NG) 8714 4325240 u
10 |Code plug 2525 (LPG) 8714 4325250 u
10 Code Plug 2528 (NG) 8714 4325280 ]
10 Code Plug 2529 (LPG) 87144325290 ]
11 Cover 87377023290 /MM M M N N EH N
12 |Grommet (10x) 87105061850 WM M M M N N EH N
13 Fan cable 87186608370 M M M N N N B N
14 |Ignition Harness 87161067990 Hm H H H E HE E N
15 |Ground cable 87161069800 M m m N N N EH N
16 [Pump cable USA 87186608380 M M H H HE HE E N
17 |Cable harness ZWB 8718226 066 0 LR B | <FD918 (02.2019)
17 |Cable harness ZBR 87182260670 H H H H H
17 |Cable harness ZWB 8 737 708 506 LR B | >FD919 (03.2019)
20 Fuse 87445030450 M M B B HE N NN
21 Connecting cable 120V 87377013200 M/ M m N N N EH N
22 |Cable cylinder primary pump 87377013210 H/m B B H
23 |Cable pump 87377013220 M M M H E B E N
24 | Cylinder temperature sensor 87377013430 m/m M BN B N H N
25 Sensor 87377002800 M WM M M N B EN N
30 CRC200 BOSCH US, CA 7738111034 ®E H E B B H BN depends on appliance and modules
30 FW200 Bosch USA en, us, fr, es, de 87182262150 M m M H E N NN depends on appliance and modules
31 Outside temperature sensor 87472071010 WM M M H N N EH N
35 Clip 87182251760 W M M H H EH EH N

Gas conversion kit LPG (31) > NG (23) 87377017400 L

Gas conversion kit LPG (31) > NG (23) 87377017410 =

Gas conversion kit LPG (31) > NG (23) 87377017420 L]

Gas conversion kit LPG (31) > NG (23) 87377017430 L

Gas conversion kit LPG (31) > NG (23) 87377017440 L

Gas conversion kit LPG (31) > NG (23) 87377017450 L

Gas conversion kit NG (23) > LPG (31) 87377017460 L

Gas conversion kit NG (23) > LPG (31) 87377017470 =

Gas conversion kit NG (23) > LPG (31) 87377017480 L]

Control box

ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3

Tableau de commande
Caja de conexiones

20.02.2020
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Lista de repuestos

Spare parts list
Liste des piéces de rechange

8738890999.aa.G

ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3

Control box

Tableau de commande

6 Caja de conexiones

6720642566
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Pos | Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descripcion Numero el ordenar Observaciones

oo |lmo o o QR R
O dldw d QY A
JlNlaN oS Q¥ 3
EEEEE
N N N NN N|/NN
Gas conversion kit NG (23) > LPG (31) 87377017490 u
Gas conversion kit NG (23) > LPG (31) 8737701750 0 u
Gas conversion kit NG (23) > LPG (31) 87377017510 u
Gas conversion kit NG (23) > LPG (31) 8737 704 684 0 u
Gas conversion kit LPG (31) > NG (23) 8 737 704 867 0 u
Gas conversion kit NG (23) > LPG (31) 8 737 704 883 0 |
Gas conversion kit LPG (31) > NG (23) 8 737 704 884 0 u
Control box

ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3

Tableau de commande
Caja de conexiones

20.02.2020

17

6720642566




Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Lista de repuestos

8738891000.aa.G

Hydraulic block
Corps hydraulique
7 Bloque hidraulico

ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3
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Pos

Description
Dénomination
Descripcion

Ordering no.
Numéro de commande
Numero el ordenar

Remarks
Remarques
Observaciones

@ oo

883

R RR
1 |Heat exchanger plates 87161082120 m m =
2 |Seal 15mm 87161064350 |m |/ m =m
3 ' SUPPLY MANIFOLD COMPLETE 87161063560 m |/ m =
4 ' SCREW M5X32 87167716870 | m m =
5 RUBBER BUSHING 87161064250 |m | m =
6 |Washer 18,5x24,3 (10x) 87167712590 | m m m
7 |DHW TEMPERATURE SENSOR 87145000810 | m| m =
8 |O-ring 7,75x2,1 (10x) 87102050800 | m m m
9 |Retaining spring 10mm (10x) 87167711670 m ®H ®H
10 |Screw & washer assembly M5x30 87161064520 m m =
11 O-ring 12.5x3 WRAS / KTW (10x) 87161074370 |m|/ m =m
12 Clip Wire 18mm (10x) 87186846990 m m =
13 Safety Clip 13mm (1x) 87161065490 | m| | m =
14 Plug 87161065660 m m =
15 O-ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 | m| ' m =m
16 Tee 87155021140 |m |/ m =m
17 O-ring 17x4 (10x) 87167711540 | m| m =m
18 Pump USA 87182261730 |m m =
19 SAFETY PUMP CLIP 87161064380 (M| m =m
21 |O-ring 23x4 (x10) 87167713530 m mH H
22 Air vent valve 87161064450 | m| ' m =m
23 Return unit 87161068440 m m =
24 Saftey Clip Supply Sensor 87161064880 m ® ®
25 |Pressure relief valve DHW 87174010290 m m =
26 O-ring 2.62 x 6.02 ID EPDM (10x) 87161408100 |m | m =
27 |Filling valve 87167714320 | M|/ m ®m
28 Safety valve USA 87377034270 |m|/m =
29 O-ring 13,87x3,53 (10x) 87167711550 |m| m m
30 SAFETY CLIP INLET ADAPTER 87161064320 |m | m =
31 DIVERTER VALVE ASSEMBLY 87161068450 |m| m m
32 DIVERTER VALVE ASSEMBY MOTOR 87161068470 |m| ' m =
33 |SCREW M5 STAINLESS 87161068480 |m m =
34 FLOW TURBINE ADAPTER 87161064330 |m| m =m
35 |Flow sensor assembly 87161157540 W m m <FD918 (02.2019)
35 |Flow sensor assembly 8737711079 m m =m >FD919 (03.2019)
36 DHW Filter insert 87161064860 m m =
37 O-ring 22x3 EPDM (10x) 87161067470 |m |/ m =m
38 |Flow restrictor 15ltr. Lime 8 716 105 869 0 u
38 |Flow regulator type E-W 12 I/min red 8716 141 061 0 u
38 |Flow regulator 10l/m 2.6 gpm 87377024180 =
39 SILENCER BODY 87161064850 |m| ' m =
40 Plug 87161065670 |m| m =
41 O-ring 16x3 EPDM (10x) 87161074360 |m| m =
42 O-ring 12.5x3 WRAS / KTW (10x) 87161074370 |m m =
45 O-ring 17x4 (10x) 87167711540 |m| ' m =
46 DIVERTER VALVE HOUSING 87161127860 |m m m
47 Hose 87107257600 |m| ' m =

ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3

Hydraulic block
Corps hydraulique
Bloque hidraulico
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Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Lista de repuestos

6720904217.AA/G

Service/lInstallation
Service/lInstallation
8 Servicio/lnstalacion

ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3
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Pos | Description

Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descripcion NUmero el ordenar Observaciones
@ @ |o oo 9P 2
9 8¥3 8 Sa g
A A A
N N|/N|N|N|KN N[N
Brush set WB5 (Acc-N°. 1060) 7719002502 ® H E E E EEBN
Cleaning Tool WB5 (Acc-No1061) 7719002503 ® H H B E N EBN

ZBR, ZWB 16,21,28,35,42-3

Service/lInstallation
Service/lInstallation
Servicio/lnstalacion
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List of translations
Liste des traductions

Lista de traducciones

Pos Denomination Descripcion
1 Groupe de construction Grupo de construccion
1 Habillage Carcasa
2 |Couvercle Tapa
3 Vis M5X22 (10x) Tornillo M5X22 (10x)
4 'Marquage BOSCH Marca BOSCH
5 Vase d'expansion GB072 14-24(k)/ GB172 Vaso de expansion
7 Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) Junta 1/2" (5x)
8 Joint Junta
9 Raccordement ventouse Acoplamiento salida gas
10 Téle de protection Chapa de proteccion
12 Joint @80mm Junta @80mm
13 'Raccord USA adaptador USA
16 Silencieux Silencioso
17 Joint Anillo junta
18 Restriction de débit Disco de estrangulacion
19 Joint @ 87,5mm Anillo junta @ 87,5mm
20 |Serrure (1x) Disco de estrangulacion (1x)
21 /Amortisseur de porte (2x) Amortiguador (2x)
22 |Coffret d'alimentation Caja de conexion
23 |Kit de raccordement ZWB Set conexion ZWB
23 |Kit de raccordement ZBR Set conexion ZBR
2 Groupe de construction Grupo de construccion
1 Echangeur de chaleur intercambiador de calor
2 Ecrou Tuerca
3 | Sachet de joints Conjunto de juntas
4 | Coupe tirage antirefouleur Colector salida de gases
5 Limiteur de température Limitador de temperatura
6 Jeu de piéces de fixation Juego piezas de fijacion
7 Sonde de température Sensor de temperatura
8 Couvercle Tapa
9 Joint Junta
10 Téle de protection Chapa frotal quemador
11 Rondelle (10x) Arandela (10x)
12 électrode electrodo
14 Joint (10x) Junta (10x)
15 Brdleur Quemador
16 Joint de brdleur Junta de quemador
17 |Couvercle Tapa
18 'Joint de fixation Juego piezas de fijacion
19 Joint Anillo junta
20 Tole de protection Chapa de proteccion
21 Joint de fixation Juego piezas de fijacion
22 |Limiteur de température Limitador de temperatura
23 Joint Junta
Service Kit WB5 Kit de servicio WB5
4 Groupe de construction Grupo de construccion
1 Ventilateur RG130 USA Ventilador RG130USA
2 Vanne & menbrane Vaélvula de diafragma
3 Limiteur d'air Limitador aire
4 Bloc gaz USA vélvula del gas USA
7 Tube gaz tubo de gas
8 Joint 1" (10x) Junta 1" (10x)
9 Joints 18,3x24,3 (10x) Junta 18,3x24,3 (10x)
10 Tube Tubo
11 Tube gaz tubo de gas
12 Joint torique (10x) Anillo térico (10x)
13 Tube gaz Tubo de gas
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List of translations
Liste des traductions

Lista de traducciones

Pos Denomination Descripcion

14 Plomb (x10) Plomo precinto (10x)

15 Epingle 18 mm (10x) Clip de fijacion 18 mm (10x)
16 |Joint Anillo junta

17 Ventilateur RG128 USA ventilador RG128 USA

Joint torique (10x)

Junta térica (10x)

19 Vis M4X6 (10x) Tornillo M4X6 (10x)

20 |Limiteur d air Limitador aire

21 |Trappe de visite Brida de conexién

29 |Vis de fermeture Tornilla de cierre

5A |Groupe de construction Grupo de construccion

1 Siphon Sifén

2 | Tube de révision DN80 KF Tapa

3 Tuyau d evacuation Tubo flexible

4 | Evacuation des condensats Descarga de condensados
5 Tube Tubo

6 Epingle D10 (x10) Clip de fijacion 10mm (10x)
7 Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) Junta 1/2" (5x)

8 Joint torique 12.5x3 WRAS / KTW (10x) Anillo térico 12.5x3 WRAS / KTW (10x)
9 Tube départ USA ZWB Tubo de salida USA ZWB

=
o

Jt met/caout. 18,5x24,3 (10x)

Junta 18,5x24,3 (10x)

11 Joint torique 17x4 (10x) Anillo térico 17x4 (10x)

12 Clip (10x) Grapa (10x)

13 | Tube retour Tubo de retorno

14 Tube retour Tubo de retorno

15 Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) Junta 3/4" (5x)

16 [Clip Grapa

17 Tube Tubo

18 | Clip Limiteur de Debit Abrazadera

19 Tube Tubo

20 Epingle 18 mm (10x) Clip de fijacion 18 mm (10x)

N
[y

Tube départ

Tubo de salida

N
N

Manomeétre USA

Mandmetro USA

N
w

Joint torique 2.62x6.02 ID EPDM (10x)

Anillo térico 2.62x6.02 ID EPDM (10x)

N
N

Joint 1" (10x)

Junta 1" (10x)

N
[6;]

Joint torique 26,34 x 5,33 (x5)

Anillo térico 26,34 x 5,33 (5x)

26 |Sachet de joints (10x) Conjunto de juntas (10x)

27 Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anillo térico 13,87x3,53 (10x)

28 |Raccord Sonde de pression minimum Adaptador Supervisor minima presion
29 'Sonde de temperature Sensor de temperatura

5B |Groupe de construction Grupo de construccion

1 Siphon Sifén

2 | Tube de révision DN80 KF Tapa

3 Tuyau d evacuation Tubo flexible

4 | Evacuation des condensats Descarga de condensados

5 'Manomeétre USA Manometro USA

6 Epingle D10 (x10) Clip de fijacion 10mm (10x)

7 Joint torique 2.62x6.02 ID EPDM (10x) Anillo térico 2.62x6.02 ID EPDM (10x)
8 Tube départ USA ZB Tubo de salida USA ZB

9 Joint 1" (10x) Junta 1" (10x)

=
o

Dispositif de retour USA

unidad retorno USA

11 Epingle 18 mm (10x) Clip de fijacion 18 mm (10x)
12 Epingle D10 (x10) Clip de fijacion 10mm (10x)
13 |Bouchon tapon

14 Soupape de sécurité USA Valvula de seguridad USA
15 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anillo térico 13,87x3,53 (10x)
16 Flexible Tubo flexible

17 Robinet de remplissage Valvola
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List of translations
Liste des traductions

Lista de traducciones

Pos

Denomination

Descripcion

Circulateur ZBR USA

Bomba ZBR USA

Tube retour

Tubo de retorno

Joint 18.6x13.5x1.5 (10x)

Junta 1/2" (5x)

Faisceau circulateur USA

Cable de bomba USA

Bouchon

Tapon

23 |Joint torique 26,34 x 5,33 (x5) Anillo térico 26,34 x 5,33 (5x)
24 |Sachet de joints (10x) Conjunto de juntas (10x)

25 Sonde de temperature Sensor de temperatura

26 Purgeur 3/8"+clef Vélvula de purga de aire 3/8"
28 |Raccord Sonde de pression minimum Adaptador Supervisor minima presion
29 Joint torique 17x4 (10x) Anillo térico 17x4 (10x)

30 Clip (10x) Grapa (10x)

6 Groupe de construction Grupo de construccion

1 Control_unit HT3 GZT5-Il Bosch USA

2 | Bouton de réglage Botén rotativo

3 Cache Chapa cuadro

4 |Couvercle Tapa

6 | Plots connexion Conjunto de anection

7 Circuit imprimé placa electronica

8 Vis (10x) Tornillo (10x)

9 Dosseret Respaldo

10 Clé de codage 2500 (NG) conector codificado 2500 (NG)
10 Clé de codage 2501 (NG) conector codificado 2501 (NG)
10 Clé de codage 2502 (NG) conector codificado 2502 (NG)
10 Clé de codage 2503 (NG) conector codificado 2503 (NG)
10 Clé de codage 2504 (NG) conector codificado 2504 (NG)
10 Clé de codage 2505 (LPG) conector codificado 2505 (LPG)
10 Clé de codage 2506 (LPG) conector codificado 2506 (LPG)
10 Clé de codage 2507 (LPG) conector codificado 2507 (LPG)
10 Clé de codage 2508 (LPG) conector codificado 2508 (LPG)
10 Clé de codage 2509 (LPG) conector codificado 2509 (LPG)
10 Clé de codage 2520 (NG) conector codificado 2520 (NG)
10 Clé de codage 2521 (LPG) conector codificado 2521 (LPG)
10 Clé de codage 2524 (NG) conector codificado 2524 (NG)
10 Clé de codage 2525 (LPG) conector codificado 2525 (LPG)
10 clé de codage 2528 (NG) conector codificado 2528 (NG)
10 clé de codage 2529 (LPG) conector codificado 2529 (LPG)
11 Cache Chapa cuadro

12 Bouchon (10x) Tapon (10x)

13 Céable Ventilateur Cabo Ventilatore

14 Faisceau d'électrodes Conductor de alta tensién

15 Faisceau Cable tierra

16 Faisceau circulateur USA Cable de bomba USA

17 Faisceau de cables ZWB Mazo de cables ZWB

17 Faisceau de cables ZBR Mazo de cables ZBR

17 Faisceau de cables ZWB Mazo de cables ZWB

20 Fusible Fusible

21 Cable Raccord 120V Cable Conexion 120V

22 Cable Circulateur Ballon Cable Bomba Acumulador

23 |Cable Circulateur Cable bomba

24 | Capteur Ballon El senor Acumulador

25 | Capteur aiguillage El Sensor Aguja

30

30 FW200 Bosch USA en, us, fr, es, de FW200 Bosch USA en, us, fr, es, de
31 Sonde de température extérieure Sensor de temperatura exterior
35 Clip Clip

Kit de transf. de gaz LPG (31) > NG (23)

Kit de conversién de gas LPG (31) > NG (
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List of translations
Liste des traductions

Lista de traducciones

Pos

Denomination

Descripcion

Kit de transformation de gaz LPG (31) >

Kit de conversién de gas LPG (31) > NG (

Kit de transformation de gaz NG (23) > L

Kit de conversién de gas NG (23) > LPG (

Kit de transformation de gaz LPG (31) >

Kit de conversién de gas LPG (31) > NG (

Kit de transformation de gaz NG (23) > L

Kit de conversién de gas NG (23) > LPG (

Kit de transformation de gaz LPG (31) >

Kit de conversién de gas LPG (31) > NG (

7 Groupe de construction Grupo de construccion

1 Corps de chauffe Intercambiador de calor

2 Joint d'etancheite Sek WU 15mm Junta de goma Sek WU 15mm
3 | Dispositif de départ Instalacion salida

4 Vis M5x32 Tornillo M5x32

5 ' Tampon en caoutchouc Tope de goma

6 Jt met/caout. 18,5x24,3 (10x) Junta 18,5x24,3 (10x)

7 Sonde de température Sensor de temperatura

8 Joint torique 7,75x2,1 (10x) Anillo térico 7,75x2,1 (10x)

9 Epingle D10 (x10) Clip de fijacion 10mm (10x)

10 Vis et joint M5x30 Juego piezas de fijacion M5x30
11 Joint torique 12.5x3 WRAS / KTW (10x) Anillo térico 12.5x3 WRAS / KTW (10x)
12 Epingle 18 mm (10x) Clip de fijacion 18 mm (10x)

13 |Clip 13MM (1X) Grapa 13mm (1x)

14 |Bouchon Tapon

15 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anillo térico 13,87x3,53 (10x)
16 Raccorden T PiezaenT

17 Joint torique 17x4 (10x) Anillo térico 17x4 (10x)

18 | Circulateur USA Bomba USA

19 Clip Grapa

21 Joint torique 23x4 (10x) Anillo térico 23x4 (10x)

22 Dégazeur Vélvula de purga de aire

23 Dispositif de retour Instalacion retorno

24 |Clip Limiteur de Debit Abrazadera

25 |Soupape de sécurité Valvula de sobrepresion

26 Joint torique 2.62x6.02 ID EPDM (10x) Anillo térico 2.62x6.02 ID EPDM (10x)
27 Robinet de vidange LLave de llenado

28 |Soupape de sécurité USA Vaélvula de seguridad USA

29 Joint torique 13,87x3,53 (x10) Anillo térico 13,87x3,53 (10x)
30 Clip Grapa

31 Moteur V3V équipé Valvula diversora modulo mezcladora
32 |Servomoteur Motor

33 |Vis M5 Stainless Tornillo M5 Stainless

34 Raccord Adaptador

35 Limiteur de débit limitador de caudal

36 Filtre Filtro

37 Joint torique 22x3 EPDM (x10) Anillo térico 22x3 EPDM (10x)
38 |Limiteur de débit 15I/min Obturador 15l/min

38 |Limiteur de débit 12 I/min Limitador caudal 12 I/min

38 |Limiteur de débit 10l/min limitador de caudal 10l/min

39 Injecteur Tobera

40 Bouchon Tapon

41 Joint torique 16x3 EPDM (10x) Anillo térico 16x3 EPDM (10x)
42 Joint torique 12.5x3 WRAS / KTW (10x) Anillo térico 12.5x3 WRAS / KTW (10x)
45 | Joint torique 17x4 (10x) Anillo térico 17x4 (10x)

46 |Couvercle Chapa de proteccion

47 Flexible Tubo flexible

8 Groupe de construction Grupo de construccion

acc. de nettoyage pour WB5, acc-n°1060

Cepillo de limpieza Nr 1060

Nr. 1061 Reinigungsmesser WB5.

Cepillo de limpieza Nr 1061
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Types of appliances
Types de chaudieres

Tipos de aplicaciones

Appliance
Chaudiere
Aparato

Ordering no.
Numéro de commande
Numero el ordenar

Country
Pays
Paese

S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.

Remarks
Remarques
Observaciones

ZBR16-3A23S3123 7712 231 416 USA
ZBR21-3A23S3123 7 738 100 322 USA
ZBR28-3A23S3123 7712 231 415 USA
ZBR35-3A23S3123 7712 231 414 USA
ZBR42-3A23S3123 7712 231 413 USA
ZWB28-3A23S3123 7 738 100 002 USA
ZWB35-3A23S3123 7 738 100 256 USA
ZWB42-3A23S3123 7713 331041 USA
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Bosch Thermotechnik GmbH

) BOSCH
D-73249 Wernau / Germany
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